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Після початкової партнерської зустрічі, що
відбулася 21 жовтня 2024 року, члени консорціуму
знову зібралися на дві координаційні зустрічі – 20
січня 2025 року та 17 березня 2025 року. Ці зустрічі
стали ключовими моментами у реалізації проєкту
та уточненні його стратегічних складових.

Під час зустрічі 20 січня 2025 року партнери
спільно визначили основні принципи підготовки
посібника для жінок-вимушених мігранток на
національних мовах – німецькій, польській,
чеській та турецькій. Крім того, були розподілені
відповідальності за розробку фінальної версії
посібників українською мовою, орієнтованої
безпосередньо на кінцевих користувачів.

ОНОВЛЕННЯ ПРОЕКТУ WINGS:ОНОВЛЕННЯ ПРОЕКТУ WINGS:
КООРДИНАЦІЙНІ ЗУСТРІЧІ ТАКООРДИНАЦІЙНІ ЗУСТРІЧІ ТА
НАСТУПНІ ЕТАПИ -НАСТУПНІ ЕТАПИ -    “КРИЛА”“КРИЛА”

ПРОДОВЖУЮТЬ ПОЛІТ ТА РУХ ДАЛІ.ПРОДОВЖУЮТЬ ПОЛІТ ТА РУХ ДАЛІ.
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Також було проведено детальне обговорення
Плану якості, Плану сталості, Плану управління
ризиками та Плану з поширення результатів із
залученням представників усіх партнерських
організацій. Партнери домовилися знову
зібратися онлайн у березні 2025 року для
подальшої координації та розпочали планування
наступних ключових етапів реалізації проєкту.

Проєкт передбачає дві очні зустрічі партнерів:  у
Туреччині 5–6 червня 2025 року та у Празі у 2026
році. Усі інші робочі зустрічі, пов’язані з
реалізацією завдань проєкту, відбуватимуться у
віртуальному форматі.

Завершилася сесія обговоренням комунікаційної
стратегії проєкту: вебсайту та інформаційної
кампанії, зокрема визначенням підходів до
просування в соціальних мережах, таких як
Facebook, LinkedIn і X (раніше Twitter).
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Під час координаційної онлайн-зустрічі, що
відбулася 17 березня 2025 року, основна увага
партнерів була зосереджена на підготовці
багатомовних посібників проєкту. Базова версія
буде створена кожним партнером англійською
мовою, після чого заплановано переклади на
національні мови партнерів та фінальну
адаптацію українською мовою.
Для підтримки цього багатомовного процесу
команди учасників проєкту розглянули та
оцінили низку цифрових інструментів перекладу,
зокрема ChatGPT, DeepL, Canvas та інші.
Ключовим елементом зустрічі стала презентація
та фіналізація чотирьох стратегічних документів
проєкту: Плану якості, Плану сталості, Плану
управління ризиками та Плану поширення
результатів, що складають основу управління
проєктом.
У завершальній частині зустрічі обговорювалися
питання цифрової видимості: було надано
оновлену інформацію щодо вебсайту та реалізації
стратегії цифрової комунікації.
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Партнери з нетерпінням очікують очної зустрічі,
яка відбудеться 5–6 червня 2025 року в місті
Кастамону (Туреччина). Ця подія стане важливою
можливістю підсумувати досягнутий прогрес і
зміцнити співпрацю на шляху до наступних етапів
реалізації проєкту.


